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Милица В. Ћуковић1

Институт за књижевност и уметност
Београд

ПОЕЗИЈА АЛЕКСЕ ШАНТИЋА: ПОЕТИЧКИ 
МОДЕЛИ, МОТИВИ, РУКОПИСИ
(Бојан Чолак, Поетичка и текстолошка читања поезије  
Алексе Шантића, Београд: Институт за књижевност и  
уметност, 2019, 228 стр.)

Објављена као девета књига библиотеке Поетика, а настала у ок-
виру рада на научном пројекту Смена поетичких парадигми у српској 
књижевности XX века: национални и европски контекст Института за 
књижевност и уметност у Београду, монографија Поетичка и тексто-
лошка читања поезије Алексе Шантића Бојана Чолака резултат је ау-
торовог вишегодишњег, истрајног, посвећеног проучавања књижевног 
стваралаштва и рукописâ Алексе Шантића. Поред појединачних радова 
о Шантићу, које је Бојан Чолак публиковао у зборницима научних радо-
ва и научној периодици, сведочанство о истраживачком интересовању 
за поезију и поетику Алексе Шантића представља зборник Песничке 
теме и поетички модели Алексе Шантића (2017), који су уредили Јован 
Делић и Бојан Чолак, док се закључак о интимној, читалачкој и херме-
неутичкој, везаности за Шантића може извести на основу опредељења 
Бојана Чолака да у емисији Моја књига (ур. Војислав Карановић) Радио 
Београда 1, трећег маја 2019. године, говори управо о поезији Алексе 
Шантића. Иако је о поезији Алексе Шантића писано често и много, ре-
зултати досадашњих проучавања махом су објављивани у облику сту-
дија, есеја, чланака и приказа, док су целовите монографије о Шантићу 
изузетно ретке. У уводном поглављу („Увод”) монографије Поетичка и 
текстолошка читања поезије Алексе Шантића, Бојан Чолак дао је пре-
глед релевантних студија и зборника радова посвећених стваралаштву 
Алексе Шантића, да би закључио како су о овом писцу до сада публи-
коване свега две научне монографије – прву монографију, насловљену 
Алекса Шантић, на пољском језику, објавио је Станислав Папјерковски 
1932. године (Stanisław K. Papierkowski, Aleksy Szantić), док је М. Џ. Сјо-
берг, 1972. године, објавио монографију о турским позајмљеницама у 
језику Алексе Шантића (Manlyn Joel Sjoberg, Turkish Loanwords in the 

1 tiskicvet38@gmail.com 

https://doi.org/10.46793/LIPAR74.235C
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Language of Aleksa Šantić). Значај монографије Поетичка и текстолош-
ка читања поезије Алексе Шантића Бојана Чолака огледа се, дакле, у 
томе што је ова књига, заправо, прва монографија из области науке о 
књижевности, објављена на српском језику, посвећена у целости Але-
кси Шантићу, тј. поетичкој и текстолошкој анализи поезије овог књи-
жевника.

 Поред обимом невеликих уводних текстова, „Увод” и „Опис 
истраживања и проблемско подручје”, у којима је дат преглед доса-
дашњих важнијих студија, есеја и монографија о Алекси Шантићу и 
у којима је описан циљ истраживања, књигу чине два јасно одељена, 
римским бројевима и засебним поднасловима обележена, сегмента. 
Сугерисано насловом монографије, методолошко двојство одразило 
се на њене проблемске оквире и композиционо устројство, те је, тако, 
први сегмент монографије, насловљен „Песничке теме и поетички мо-
дели Алексе Шантића до 1918. године”, који чине радови (поглавља) 
„Тема смрти и метаморфозе лирског субјекта у раној поезији Алексе 
Шантића”, „Активизам, концепт братства и тема смрти у Шантићевој 
поезији од 1902. до 1914. године”, „Ка новим стилско-изражајним об-
лицима родољубиве лирике (На старим огњиштима: поређење издања 
из 1913. и 1914. године) ” и „Поетички обрасци од 1914. до 1918. и кон-
струисање југословенског идентитета (поетички модели изван збирке 
На старим огњиштима)”, посвећен анализи преображаја поетичких 
модела и статуса лирског субјекта у поетском опусу Алексе Шантића. 
Други сегмент монографије, насловљен „Текстолошка читања Шан-
тићеве поезије”, који чине три рада (поглавља) „Необјављени рукописи 
Алексе Шантића у Националној и свеучилишној књижници у Загребу”, 
„О аутентичности аутографа последње песме Алексе Шантића” и „Раз-
личита читања аутографа ’Са Бранковога брега’”, представља опсежну 
и помну текстолошку анализу рукописа (пре свега поезије, али и писа-
ма) Алексе Шантића, при чему је посебна пажња посвећена тумачењу 
својстава и статуса (начина читања и облика у којем је, у различитим 
издањима, штампан) аутографа последње Шантићеве песме („Са Бран-
ковога брега”), да би књигу затворили „Прилози” (скенирани аутографи 
поезије и преписке Алексе Шантића), „Извори”, „Литература” и „Индекс 
личних имена”.

 Определивши се за анализу тематске доминанте (теме смрти) 
поезије Алексе Шантића, пруживши увид у комплексне релације теме 
смрти са мотивима усамљености, (вечног) сна, српског народа и приро-
де, у жанровски хетерогеном и временски протежном Шантићевом пе-
сничком опусу, предочивши модусе конституисања и трансформације 
лирског субјекта у поезији Алексе Шантића, те, посветивши пажњу ин-
терпретацији односа песничког субјекта према Богу и питању смисла 
људске егзистенције, Бојан Чолак на битно нов, другачији начин одре-
дио је склоп и разумевање поетичких карактеристика лирике Алексе 
Шантића. Наиме, насупрот представи о једнообразности поетичког об-
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лика Шантићеве поезије, односно ставовима о компактности и непро-
менљивости његовог поетичког система, у дијалогу са књижевнокрити-
чким увидима појединих тумача, попут Пера Слијепчевића, који је у 
огледу „Алекса Шантић” поезију овог књижевника перципирао као за-
творену у поетичке координате епохе и сведену (од раних до позних 
остварења) на неколико кључних мотива „природе, српства, сиротиње, 
благородности Бога и лептира”, аутор монографије Поетичка и тек-
столошка читања поезије Алексе Шантића управо сагледавањем стату-
са, функције и начина песничке обраде поменутих мотивских доминан-
ти (посебно у односу наведених мотива према теми смрти) уочава и 
детаљно образлаже процес генезе и поетичке трансформације песнич-
ког опуса Алексе Шантића. Не подлежући књижевнокритичком ауто-
матизму и не поводећи се за увреженим (вредносним) судовима о Шан-
тићевој поезији, Бојан Чолак приступа тумачењу ране лирике Алексе 
Шантића, као самосвојне (подражавања романтичарског поетичког мо-
дела лишене), аутохтоне, оригиналне књижевне чињенице, засноване 
на специфичном доживљају кључних егзистенцијалних категорија, по-
пут смисла постојања, живота и смрти. Духовно исходиште ране пое-
зије Алексе Шантића (поезије настале до 1902. године), метонимијски 
обележено категоријом „православног духа оптимизма” (коју је као 
кључну за овај сегмент Шантићевог опуса сагледао Милан Радуловић), 
предодредило је како стилску особеност ове фазе стваралаштва мостар-
ског књижевника (коју Радуловић именује као „рајевање”), тако и њене 
тематско-мотивске оквире, обележене ведрином, оптимизмом и свет-
лошћу (најчешћи мотиви почетне фазе Шантићевог стваралаштва били 
су „пролеће, зора, гај, гора, Бог, рај, светлост, љубав, милостивост и 
нада”), као што је и тема смрти, у назначеном периоду, поглавито сагле-
дана из хришћанске перспективе. На трагу поставки Милана Радуло-
вића о духовној ведрини и радости постојања, те о религији оптимизма, 
односно о црквеном појању и народној лирској песми, као поетичким 
основама Шантићеве поезије, али и о самосвојности Шантићевог лир-
ског гласа као модерног вида обнове православне духовности, о чему је 
Радуловић писао у раду „Рана поезија Алексе Шантића – искушења мо-
дернизације” (овај Радуловићев рад Бојан Чолак протумачио је у тексту 
„У одбрану оптимизма. Читање ране поезије Алексе Шантића у делу 
Милана Радуловића”, објављеном у зборнику Књижевност, теологија, 
философија, 2018. године), тема смрти, у поглављу „Тема смрти и мета-
морфозе лирског субјекта у раној поезији Алексе Шантића”, сагледана 
је управо из перспективе православног духа оптимизма, чиме је дато 
ново виђење позиције лирског субјекта, али и нов увид у вредновање 
људске егзистенције и разумевање смисла постојања, које је као ауто-
хтону поетичку чињеницу објавило „рајевање” Алексе Шантића. У скла-
ду са религијом оптимизма, иако садржана у песмама у којима је опе-
ван губитак чланова породице, нпр. сестре („На гробу миле ми сестре”, 
1887) или оца („На очеву гробу”, 1889), смрт је махом „лишена нагла-
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шених застрашујућих призора”, предочена као „сан, неминовност и ’ча-
сак’”, прихваћена као природни процес, могућност оностраног сусрета 
са ближњима и утеха, а приметно је да се у немалом броју песама, упо-
редо са темом смрти, јављају описи живости и бујања природе. Проме-
ну у овај поетички модел уноси, како запажа Бојан Чолак, смрт мајке и 
песма „Мајци” (1897), након које се проблематизује могућност утехе, 
што доводи до предоминације песимистичких расположења и измење-
ног разумевања вредности и смисла људског постојања. Поред дихото-
мија оптимизам: песимизам, овострано: онострано, утеха: безутешност, 
породични живот: усамљеност, у обликовању теме смрти у раној пое-
зији Алексе Шантића у знатној мери учествује аудитивна компонента 
– одређен као „песник звука”, Алекса Шантић управо у звуку открива 
могућност комуникације живих са умрлима (песма „Под нашим кро-
вом”), или, пак, смрт одређује као опречност звуку и уметничком ства-
рању, поезији (песма „Харфо моја...”), а занимљиво је да се у овим две-
ма песмама смрт демонизује (приказује као нешто што се „кези, бога се 
не боји”) или персонификује (смрт пружа црне руке у којима држи косу, 
стоји пред прагом и звони). Иако заступљен и у раним песмама („Изгна-
ник”, „У прољетној ноћи”, „Било једно момче Црногорче”), појам васкр-
сења постаје тематска окосница и кључни поетички моменат поезије 
Алексе Шантића у периоду од 1902. до 1914. године. Као стожерне те-
матске и аксиолошке чиниоце Шантићеве поезије овог периода Бојан 
Чолак издвојио је активизам, васкрсење, родољубље, величање сеоског 
живота, села, сељакâ и радникâ (са посебним акцентом на глорифико-
вању сељанке, нпр. у песми „На потоку”), снажно осећање Божјег при-
суства, поверење у значај и моћ поезије, док у овако измењеном семан-
тичком и емоционалном регистру посебну важност задобијају катего-
рије природности и здравља. Негативно конотиран, онај који је у раној 
поезији био извор неспокојства и егзистенцијалне нелагоде, мотив уса-
мљености, у другој фази Шантићевог стваралаштва, постаје прихва-
тљив, чак пожељан, будући да више „није извор немира и осећања дубо-
ког незадовољства, већ представља оно за чим се жуди и што доводи до 
унутрашњег мира.” Доживљено као locus amoenus, утопијски простор 
мирног, спокојног, здравог и бесконфликтног живота, село се у овом 
сегменту Шантићеве поезије идеализује, док се основно поетичко упо-
риште проналази у природи (у раним песмама контрастирана смрти, 
природа, својом тишином и миром, прераста у образац склада и пожељ-
ног егзистенцијалног модуса). Иако се у песмама „Вече на шкољу” и „О, 
гдје си, Боже?...”, Бог перципира као одсутан, ова чињеница не приказ-
ује се као трагична или поражавајућа, с обзиром на то да запитаност 
над Божјим неприсуством редовно изостаје. Ипак, за ову фазу Шан-
тићевог песничког опуса, карактеристично је израженије присуство ак-
тивистичког и хуманистичко-алтруистичког сагледавања живота и чо-
вековог положаја, нарочито у песмама социјалне тематике, тако да се 
Шантић указује као социјално сензибилан и ангажован песник, заинте-
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ресован за проблеме друштвене стварности и актуелна национална пи-
тања. Отуда, иако се може опазити доминација родољубиве и социјалне 
лирике, у Шантићевој поезији насталој у првој деценији XX века, ни 
мотив родољубља, како показује поређење песама „Ноћ под Острогом” 
и „Под Острогом”, није измакао сложеном и полиперспективном доча-
равању, будући да и родољубље прелази пут од егзалтације ка смире-
нијим тоновима, тј. од вере у ослобођење до тамних, злокобних слика и 
неповерења у дух обнове. Поред одсутног Бога, након смрти брата Јако-
ва, у Шантићевој поезији Бог се именује џелатом, али, упркос измени 
реторичког регистра, тј. начина обраћања Богу, ни на једном месту не 
пориче се Божје присуство, о чему сведочи и песма „Вјеруј и моли”, у 
којој лирски субјект Бога спознаје у властитом бићу. И док се програмс-
ке песме („Наша поезија” и „На Јадрану”) везују за активистички дух, 
буђење „силе и светог огња”, дотле Шантићева родољубива поезија (по-
четком XX века) бива обележена вером у ослобођење и васкрсење, со-
цијална лирика, пак, махом одражава вредносна мерила песникове 
патријархалне културне идеологије (са приматом категоријâ поштења, 
истрајности, прегалаштва, труда и мукотрпног рада), док ће, независно 
од жанра, готово све песме овог периода бити прожете „хришћанско-
хуманистичким духом”, оличеним у „братству, солидарности с другим 
људима, потреби за сједињавањем с убогима...”. Попут мотива Бога, мо-
тив смрти доживљава бројне преображаје „од доживљаја смрти као ти-
хог ишчезнућа, преко реалистичког поимања смрти као агоније, након 
чега се реконструише слика смрти као сна, да би се потом смрт пред-
ставила као распадање и коначни крај”, при чему је битно да свака из-
мена песничке обраде мотива смрти неминовно уводи промену статуса 
лирског субјекта и трансформацију одлика одређеног поетичког моде-
ла. Најизразитија измена поетичког модела у Шантићевој поезији, у 
периоду од 1902. до 1914. године, пак, тицала се померања фокуса са 
личног, интимног, субјективног (породичних тема и мотива) на план 
друштвеног, колективног, националног. Управо у овом периоду Шантић 
публикује збирку песама родољубиве и националне садржине На ста-
рим огњиштима, у којој доминирају мотиви побуне, зоре и слободе, уз 
снажно изражено присуство симболике (готово поетике) светлости, ак-
тивистичке (јуриш, побуна, освета) и акустичке (оглашавање труба, зво-
на, поклича, сокољења, песама, топова) компоненте. Поредећи компо-
зицију и измене на нивоу појединачних песама, у првом издању збирке 
На старим огњиштима, објављеном у Мостару 1913. године (Издање 
књижарнице Трифка Дудића), и другом издању, објављеном у Београду 
1914. године (Издање кола српских сестара), Бојан Чолак уочава окре-
тање од прошлости ка садашњем тренутку, елиминацију потресености и 
ганутости страдалника и јаче истицање воље, одлучности и спремности 
војникâ на жртву и страдање, док се као доминантан издваја мотив ва-
скрснућа (везан за јунаке, Бога, територију, слободу, борбу, отпор, ос-
већење Косова), заступљен у осам песама издања из 1914. године (са 
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повлашћеним местом у композицији збирке – овај мотив присутан је у 
пролошкој и епилошкој песми), као и са њим повезани мотиви зоре 
(јутра), светлости и слободе. Позиција из које се лирско ја оглашава 
(прво лице множине), као и формалне карактеристике (прстенаста 
композиција) појединачних песама, али и целе збирке На старим 
огњиштима, биће присутне и у Шантићевим песмама објављеним у ис-
том периоду, у књижевној периодици, а ово се посебно уочава у песми-
манифесту („Песма јаких”) и будници („Песма звона”), у којима су про-
кламовани активистичко начело, категорија воље, одлучност, рад, одба-
цивање реторике и прелазак на делање. Управо анализом позиције лир-
ског субјекта у песмама насталим у периоду од 1914. до 1918. године, 
разматрањем националне профилисаности овог колективног „ми”, 
Бојан Чолак  изводи закључак о измени не само (ни првенствено) пое-
тичке, већ пре идеолошке позиције сâмог песника – насупрот култур-
ном и националном одређењу песничког субјекта из 1914. године, озна-
ченог, у песми „Легија смрти”, као „деца Србије”, у програмској песми 
„Наш апостол” (1918), посвећеној Јовану Скерлићу, улогу колективног 
„ми” преузимају „лепа деца Југа”, да би пројугословенску оријентацију 
Алексе Шантића потврдила и песма „Пролог” (1918), посвећена Петру 
Прерадовићу, као „песнику народног јединства”, где се народно једин-
ство доживљава као јединство Срба, Хрвата и Словенаца, а глас песнич-
ког субјекта као „уједињен глас југословенског братства” (важно је, 
овде, Чолаково запажање да је једна песма посвећена Јовану Скерлићу 
и једна Петру Прерадовићу, тј. „прегаоцима југословенског јединства – 
једном Србину и једном Хрвату”). Поред тумачења циклуса Сеоске иди-
ле, објављеног 1914. године у загребачким Књижевним новостима, у 
поглављу посвећеном поетичким моделима изван збирке На старим 
огњиштима, Бојан Чолак анализира љубавну поезију Алексе Шантића 
– описе девојачке лепоте, мотиве еротске жудње, ватре, покрета (драга 
је приказана док се љуља или док хода), са неколико издвојених имена 
приписаних објектима љубавне чежње (Ферида, Шерифа, Јела) – да би 
посебну пажњу аутор посветио Шантићевој збирци Песме, објављеној 
1918. године, у Загребу, њеној композицији, као и тематским инова-
цијама, које уносе промене у тадашњи поетички модел поезије Алексе 
Шантића. За песме штампане у овој збирци карактеристична је прев-
ласт мотива пролазности и осећања резигнације, доживљај смрти као 
простора среће у којем „богом бива син човечји”, увођење (у песми 
„Плијен”) позитивно конотираног, „јуначким” епитетима обележеног 
лика Луцифера, али и доминација хришћанске симболике у песмама 
социјалне тематике, да би се, упркос наглашености тамнијих тонова и 
суморних расположења, збирка Песме завршила песмом „Последњи 
лет”, у којој се „славе Бог, радост живота, воља постојања, али, исто 
тако, и лепота умирања/смрти”, чиме се круг измена поетичких модела 
у поезији Алексе Шантића затвара у властитом исходишту.
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 Други сегмент монографије посвећен је текстолошкој анализи 
рукописâ Алексе Шантића. Четири сонета („Призренска ноћ”, „Ватра”, 
„Трпањска ноћ” и „Зашто?”, од којих су прва три верзије касније пуб-
ликованих песама, док се сонет „Зашто?” сматра необјављеним), један 
телеграм (послат Издавачкој књижарници С. Б. Цвијановић) и осам 
Шантићевих писама (једно упућено Бранимиру Ливадићу, уреднику 
Савременика, једно Друштву хрватских књижевника у Загребу и шест 
Милану Ћурчину, уреднику Нове Европе), који се чувају у Збирци руко-
писа и старих књига Националне и свеучилишне књижнице у Загребу, 
приређени су и детаљно описани у поглављу „Необјављени рукописи 
Алексе Шантића у Националној и свеучилишној књижници у Загре-
бу”. Неопходно је приметити да је најобимнија и књижевноисторијски 
најрелевантнија, заправо, преписка са Миланом Ћурчином, где се по-
себно издвајају два писма Алексе Шантића, прво, послато из Мостара, 
30. марта 1920. године, у којем Шантић, иако близак Милану Ћурчину 
и интелектуалцима окупљеним око демократског програма и будућег 
књижевног часописа, одбија Ћурчинов предлог да буде потписан као 
један од оснивача Нове Европе, предлажући, притом, да буде сарадник 
овог гласила, и друго, послато 26. маја 1923. године, у којем је Шантић 
за број Нове Европе посвећен Бранку Радичевићу приложио песму „Са 
Бранковога брега” (ова песма, објављена као факсимил аутографа у Но-
вој Европи, 21. јануара 1924. године, последња је Шантићева за живота 
објављена песма). У поглављу „О аутентичности аутографа последње 
песме Алексе Шантића”, поређењем ћириличног текста („Са Бранко-
вога брега”) и латиничног текста („Sa Brankova brega”), који се, под ис-
том сигнатуром, чувају у архиви часописа Нова Европа, детаљном ана-
лизом посебних карактеристика рукописа – облика и начина писања 
слова, размака између графема, угла под којим су написане и нагиба 
(на лево, односно десно), Бојан Чолак дошао је до закључка да латинич-
ни препис ове песме није аутограф Алексе Шантића, те да ћирилични 
текст одражава песникову последњу вољу, чиме је разрешена и недоу-
мица око тачног облика наслова и појединих стихова. Закључно погла-
вље монографије „Различита читања аутографа ’Са Бранковога брега’” 
представља поређење облика у којем је песма „Са Бранковога брега” 
објављена у „Бранковом броју” Нове Европе, 21. јануара 1924. године, у 
часопису Венац (ур. Јеремија Живановић) 1924. године, у трећем тому 
Шантићевих Целокупних дела 1928. године (прир. Владимир Ћоровић), 
у другом тому Сабраних дјела 1957. године (прир. Војислав Ђурић) и у 
Изабраним дјелима 1972. године (прир. Бранко Милановић). Анализом 
лексичких и интерпункцијских измена у наслову и стиховима песме 
„Са Бранковога брега”, Бојан Чолак закључио је како су сви приређи-
вачи одступили и од аутографа и од првог штампаног текста, било да 
се разлог одступања препознаје у уредниковом неадекватном препису 
или слагачевом превиду (Живановић), у угледању на претходно штам-
пано издање, усвајањем погрешног наслова („Са братскога брега”) и не-
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великим лексичким и правописним интервенцијама у три стиха, али 
и значајним препознавањем прстенасте композиције (Ћоровић), у де-
лимичном уважавању песниковог аутографа, али и погрешном читању 
стихова/слободнијем односу према туђем тексту (Ђурић), или, пак, у 
претераном поверењу у рад претходникâ, уз преузимање њихових по-
грешака (Милановић), да би истакао чињеницу да ова песма ни у једном 
издању није штампана у исправном облику (изузев факсимила у Но-
вој Европи), тако да је монографија Поетичка и текстолошка читања 
поезије Алексе Шантића, заправо, прво издање у којем је Шантићева 
последња за живота објављена песма публикована у коначном, тачном 
виду, у којем је уважен њен основни текст (до којег се дошло пажљивом 
текстолошком анализом), што је све, поред тумачења датих у другом 
сегменту монографије, илустровано доношењем откуцаног текста свих 
досадашњих, поменутих и упоређених варијаната овог остварења, уз 
пропратне „Прилоге” (скениране аутографе песме „Са Бранковога бре-
га” и писама), који потврђују у анализи изнете тврдње.

 Упркос томе што је у уводном тексту „Опис истраживања и про-
блемско подручје” одређена као „почетак ауторовог систематског про-
учавања поезије једног од највољенијих српских песника”, монографија 
Поетичка и текстолошка читања поезије Алексе Шантића Бојана Чола-
ка методолошки је промишљено и систематично спроведено тумачење 
како поетичких одлика (посебно трансформација поетичких модела и 
статуса лирског субјекта) поезије Алексе Шантића, тако и текстолош-
ких питања везаних за њено разумевање. Иако више подразумевана и 
уважена него у рукопису и свим издањима детаљно проучена, поезија 
Алексе Шантића, са првом монографијом из области науке о књижев-
ности, на српском језику, у целости посвећеној овом песнику, бива пре-
позната као значајна књижевна чињеница и подстицајан предложак за 
нова истраживања.

Примљен: 8. јануара 2021.
Прихваћен за штампу јануара 2021.
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